
                                                                                  
 

XXIII CONGRESO CENTROAMERICANO Y DEL CARIBE DE MEDICINA INTERNA 

 

XXIII CENTRAL AMERICAN  AND CARIBBEAN CONGRESS OF INTERNAL MEDICINE 

 

 

Fecha/Dates:   13 al 16 de Mayo  May 13-16  / 2013    

Sede/Venue: Palacio de Convenciones de La Habana/Havana International Conference Centre  

 

Paquetes de la Conferencia para Participantes/ Conference Packages for Participants 

 

Ahora los participantes podrán registrarse inmediatamente al evento, reservando uno de nuestros paquetes especialmente 

confeccionados por categoría de participante. Por favor complete el formulario siguiendo las instrucciones 

descritas/Participants can now get immediate registration to the event, booking one of our special packages according to 

participant category. Please complete form by following the instructions. 

 

¿Qué incluye el Paquete de la Conferencia?/What´s included in the Conference Package? 

 

DELEGADO/DELEGATE 

Miembros de AMICAC*,  No Miembros  y Médicos 

Residentes (Internos)/ Members of the AMICAC, No 

Members and Interns   

 Hospedaje en Doble o Sencilla en habitación 

Standard o Junior Suite en el Hotel 

PALCO/Double or Single accommodation in 

Standard or Junior Suite  Hotel PALCO  

 Desayuno diario tipo buffet/Daily buffet 

breakfast 

 Cuota de Inscripción y registro inmediato al 

Congreso /Participation  Fee & immediate 

registration to Congress  

 Acceso a todas las conferencias/material del 

Congreso/Participación en todas las actividades 

del programa/Access to the Conference 

Sessions/Congress materials/All other activities 

as per event program. 

 Certificado de Participación/Participation 

Certtificate 

 Recogida en Aeropuerto y Hotel para su vuelo 

de llegada y salida/Airport & Hotel pick up for 

your arrival & departure flights 

 Traslados ida y vuelta a las actividades 

sociales acorde al programa del evento/Round 

trip bus transfers to social activities as per 

event program. 

 Asistencia personalizada durante su estancia 

por nuestro staff/Personal assístance during 

your stay by our staff. 

 

ACOMPAÑANTE/COMPANION 

 Hospedaje en Doble o Sencilla en 

habitación Standard o Junior Suite en el 

Hotel PALCO/Double or Single 

accommodation in Standard or Junior 

Suite at Hotel PALCO. 

 Desayuno diario tipo buffet/Daily buffet 

breakfast 

 Cuota de inscripción y registro inmediato 

al Congreso como 

ACOMPAÑANTE/Participation Fee & 

immediate registration to Congress as 

COMPANION 

 Traslados ida y vuelta a las actividades 

sociales acorde al programa del 

evento/Round trip bus transfers to social 

activities as per event program. 

 Recogida en Aeropuerto y Hotel para su 

vuelo de llegada y salida/Airport & Hotel 

pick up for your arrival & departure 

flights 

 Asistencia personalizada durante su 

estancia por nuestro staff/Personal 

assístance during your stay by our staff. 

 

 

 

 

 

 

*AMICAC Asociación Centroamericana y del Caribe de Medicina Interna.  Central American  and the 

Caribbean Association of Internal Medicine 

 

TEMATICAS: El clínico en las enfermedades tumorales//Envejecimiento y Cerebro// Demencias//Enfermedades 

hematológicas// La seguridad del paciente y el internista//Enfermedad renal crónica//La aterosclerosis y enfermedades 

cardiovasculares//Medicina de urgencia//Síndromes endocrino metabólicos//Educación médica y bioética//El internista en las 

enfermedades infecciosas//Enfermedades reumáticas//Neurología para el clínico//Evidencia y experiencia 

clínica//Enfermedades hepática y del tractus digestivo//Afecciones respiratorios 

 
TOPICS: The clinical tumor disease//Aging and Brain// Dementia//Hematologic Diseases//Patient 

safety and the Intern //Chronic Kidney Disease//Atherosclerosis and cardiovascular 

disease//Emergency Medicine //Metabolic endocrine syndromes //Medical education and 

bioethics//The Intern in infectious diseases //Rheumatic Diseases //Neurology for the  General 

Practitioner//Evidence and clinical experience//Liver diseases and digestive tractus//Respiratory 

conditions  
  



 

 

  

 

 

La Habana/Havana 

 

El PALCO es el hotel sede para todos los congresos y 

eventos celebrados en el Palacio de Convenciones. Sus 

huéspedes podrán disfrutar del confort de sus 

habitaciones, facilidades y servicios rodeado de un 

ambiente tranquilo y agradable. El Hotel conecta las 

salas de conferencias del Palacio en minutos a través de 

una galería de tiendas y otras facilidades al visitante.  

The PALCO Hotel is the venue hotel to all congresses & 

events held at the Convention Centre. Guests will enjoy 

comfortable rooms, wide selection of facilities & services 

surrounded by a pleasant and quiet ambience. 

Participants can access the conference halls in minutes 

via a walking tunnel with a number of shops and various 

other facilities to the visitor. 

 

Desde Aeropuerto Habana/ 

From Havana Airport: 18 kms(aprox. 20 min.)  

Al centro de la ciudad/To downtown: 8 kms(aprox. 10 min.)  

 

Facilidades del Hotel/ 

In House Facilities 

• 178 habitaciones/rooms • Restaurant a la carte • 

Parrillada (Grill) • Lobby Bar • Bar Piscina/Pool Bar • 

Centro de Negocios($)/Business Center($) •  Buró de 

Turismo($)/Tour Desk($) • Servicio al Cliente/Customer 

Service •  Piscina de adultos/Adult Pool • Piscina de 

niños/kids Pool • Tumbonas/Pool chairs • 

Elevadores/Elevators • Sauna • Parqueo de autos/Car 

Park • Valet Parking • Bureau de Change • 

Peluquería($)/Hairdressers($)• Tiendas Boutique($)/ 

Shops($)• Tienda de Habanos($)/Cigar Shop($) • Salas de 

conferencias($)/Conference Facilities($) • 

Tintorería($)/Laundry($)• Internet($) • Taxi ($)• 

Seguridad 24hrs/24 hrs Security  

 

Facilidades en habitación/ 

Room facilities (Standard Room) 

• 2 camas gemelas o matrimonial/2 twin beds or king size 

• Aire acondicionado/Air Conditioning • Baño privado 

con regadera y bañera/Private Bath w/tub & shower • Set 

personal/Amenity Kit • Secador de pelo/Hairdryer • 

Agua fría y caliente/Cold & hot water • TV cable • Radio 

• Nevera/Non stocked minibar • Toallas/Towels • Set 

personal/Amenity Kit • Acceso Internet con PC 

personal($)/ Personal PC Internet access($) • 110 v. 

 

 

 

 

 

Precios de Paquete del Congreso por persona en USD/ 

Congress Package Rates per person in USD 

 

 

 

Hotel PALCO**** 

Categoría participacion/ 

Attendance Category 

 

Miembro AMICAC/ 

Member of the AMICAC 

 

No Miembro de AMICAC/ No Member 

Habitación/Room Standard Room Junior Suite Standard Room Junior Suite 

Estancia/Stay DBL SGL DBL SGL DBL SGL DBL SGL 

3d/2n 400   432   472   499   458   485   526   553   

4d/3n 442   483   544   584   496   536   597   638   

5d/4n 479   533   615   669   533   587   668   723   

6d/5n 516   584   686   754   570   638   740   807   

7d/6n 554   635   757   838   607   689   811   892   

8d/7n 591   686   828   923   645   740   882   977   

9d/8n 628   737   899   1 008   682   790   953   1 062   

Noche adicional por 

persona/ additional night 

per person 45 59 81 95 45 59 81 95 



 

 

Hotel PALCO**** 

Categoría participacion/ 

Attendance Category 

 

Médicos Residentes/ Interns 

 

ACOMPAÑANTE/COMPANION 

Habitación/Room Standard Room Junior Suite Standard Room Junior Suite 

Estancia/Stay DBL SGL DBL SGL DBL SGL DBL SGL 

3d/2n 346   378   419   446   297   324   365   392   

4d/3n 388   429   490   531   334   375   436   477   

5d/4n 425   480   561   615   372   426   507   562   

6d/5n 463   531   632   700   409   477   579   646   

7d/6n 500   581   703   785   446   528   650   731   

8d/7n 537   632   775   870   484   579   721   816   

9d/8n 575   683   846   954   521   629   792   901   

Noche adicional por 

persona/ additional night 

per person 45 59 81 95 45 59 81 95 

  

  Regístrese ahora/ Register now 
 

Complete cuidadosamente todas las casillas del formulario y envíela al correo electrónico: ventas@palco.cu Favor notar 

que las reservas se aceptarán con no menos de 7 días de antelación al comienzo del Congreso. El pago total de la 

reserva debe efectuarse con  días de antelación al arribo, una vez el participante reciba electrónicamente el SLIP de 

CONFIRMACIÓN, el cual será mostrado a nuestro representante a su arribo. De no recibirse pago  alguno en el término 

establecido el operador podrá cancelar  totalmente la reserva / Carefully complete all boxes in application form  and send 

it to: ventas@palco.cu. Please note that reservations will be accepted with no less than 7 days prior commencement of 

the Congress. Full payment for the booking must be received  days prior to arrival, once a CONFIRMATION SLIP Is 

emailed to the participant. Failure to comply with the payment term, the operator will cancel completely the 

reservation. 

 

Cómo pagar/ How to pay   
 

Los servicios reservados y confirmados por el Dpto. de Ventas Internacionales del Palacio de Convenciones de La 

Habana podrán pagarse a través de:/Services booked and confirmed by the Havana International Conference Centre 

International Sales Department can be paid via:  

 

- Pago en línea con VISA o MASTERCARD/ Online payment with VISA or MASTERCARD 

- Transferencia Bancaria/ Bank Transfer (favor lea abajo/ please read below) 

- Solo bajo circunstancias excepcionales se aceptará el pago de los servicios a su arribo, en efectivo y en la 

moneda local según tasa de cambio aplicable/ Only under exceptional cicumstances, the payment for the 

contracted services will be accepted upon arrival, in cash and in the local currency subject to the daily 

applicable exchange rate. 

  

IMPORTANTE/ IMPORTANT 

Informamos a los participantes que el uso de bancos de los Estados Unidos y/o sucursales dentro y fuera 

de Estados Unidos para realizar pagos por transferencia bancaria hacia Cuba está TOTALMENTE 

PROHIBIDO. Consulte a su banco antes de realizar el pago/ We inform all participants that use of US 

Banks and/or its branches in US mainland or abroad  to order bank transfers to Cuba is COMPLETELY 

FORBIDDEN. Please consult your bank before ordering payment. 

 

SEGURO de VIAJE/ TRAVEL INSURANCE 

Efectivo 1 de Mayo de 2010 todos los visitantes deberán poseer un seguro de viajes. Consulte el sitio www.asistur.cu 

para mayor información/ Effective May 1, 2010, all visitors must arrive with travel insurance. Consult www.asistur.cu 

for further information.  

 

Dirección de Ventas Internacionales/ International Sales Department 

Palacio de Convenciones de La Habana/Havana International Conference Centre 

Email: ventas@palco.cu 
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